Ольга Орловська (Хмельницький)
ЛЕКСИЧНІ ЗАСОБИ ВИРАЖЕННЯ ЗАПЕРЕЧЕННЯ В СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
Заперечення в сучасній англійській мові може передаватися за допомогою різних лексичних засобів – заперечних слів, заперечних афіксів, також заперечних форм дієслова, а може й не мати окремого вираження, будучи компонентом значення слова («відмовитися» = «не погодитися»; «to refuse» = «not to accept»).

Тобто, окреме слово без заперечного префікса можна розглядати як слово з заперечним значенням; пор. lack (= have not), faіl (= not succeed); однак можна сказати також, що succeed – це заперечна відповідність до faіl. Такі слова мають імпліцитне заперечення.

До лексичних засобів імпліцитного вираження заперечення відносяться деякі слова, словосполучення і фразеологічні звороти з негативною семантикою, що не мають відповідних позитивних форм [2, c. 64]. Так, в англійській мові у дієслівного (граматичного) заперечення not to do «не зробити, не виконати» існує рівноцінна форма у вигляді негативного за змістом дієслова to fail, порівн.: Не failed to appear «Він не з'явився» і Не dіdn't appear. Це ж дієслово може мати і граматичну форму заперечення: Dоn»t fail to let me know «He забудь повідомити мене». В англійській мові імпліцитне заперечення міститься в таких словах, як аbsеnсе «відсутність», absent «відсутній», to overlook «не враховувати, не зауважувати», to lack «не вистачити, не мати», lack «недостача, відсутність» і ін. Порівн.: He is not present «Він не присутній (=він відсутній)» і Не is absent, «Він відсутній (=Він не присутній)». Слід відзначити, що саме таке заперечення визначається як внутрішньолексемне заперечення. 

В англійській мові виділяються негативні займенники і прислівники, що виражають значення відсутності (неіснування) того, що позначене кореневою морфемою відповідного питально-відносного займенника і прислівника [1, c. 34].

Заперечення в англійській мові може виражатися також і за допомогою займенників no «ніякий», none of «ніхто з», «ніщо з», neither «ні ні»: 

Також заперечення граматично виражають похідні від no займенники no one, nobody «ніхто», nothing «ніщо», nowhere «ніде»: 
Так, в англійській мові займенник nobody означає відсутність або неіснування будь-якої особи, somebody – відсутність суб’єкта дії, something – відсутність об’єкта дії тощо. 

Аналогічно розуміються і значення негативних прислівників: nowhere, never –наприклад, виражають відсутність відповідно місця i часу.

Негативні займенники і прислівники згідно їхньої семантики можна інтерпретувати й як засоби, які служать виділенню елемента чи підмножини з деякої безлічі об’єктів. Займенник nobody, наприклад, виділяє порожню підмножину і відноситься до безлічі людей або, ширше, живих об’єктів. Прислівник never відноситься до безлічі моментів або проміжків часу, прислівник nowhere – до безлічі місць у просторі тощо. В той самий час негативні займенники і прислівники в однаковій мірі вказують у даному конкретному випадку на відсутність того, що відповідало б їхньому змісту. Займенник somebody (наприклад, когось запитати) виражає узагальнене значення особи взагалі й одночасно знання того, що в якомусь випадку об’єкт для цієї ідеї (особа взагалі) відсутній – особи не існує.

У вираженні заперечення беруть участь і деякі сполучники, зокрема протиставні, яким властиве значення протилежності або відмінності елементів, які ними з'єднуються. Такі сполучення слів виражають не «чисте» заперечення, а негативно-стверджувальне значення. Загальним у всіх цих союзів є те, що вони виражають відносини одночасного заперечення і ствердження або ствердження і заперечення (негативно-стверджувальні відносини)». Відзначимо, що такі союзи можуть бути названі негативно-стверджувальними тільки за формою, але не завжди за змістом. Не всі вони виражають саме заперечення (його не виражають, наприклад, сполучення слів neither… nor, not only but and, but, however, unless, or, otherwise, although та ін.). Але вони наділяють речення прихованим негативним змістом, наприклад: Although owls normally hunt at night and are hardly ever seen in daylight, there have been hundreds of sightings of these birds flying in every direction since sunrise [4, с. 10]. – Хоча сови зазвичай полюють уночі і навряд чи коли-небудь їх бачили в денному світлі, були сотні спостережень цих птахів, які летять на всі боки від сходу сонця.

До засобів вираження заперечення відносяться і прийменники типу without, out, instead of, only тощо. Прийменник without виражає в англійській мові відсутність чого- або кого-небудь і має суто іменниковий характер [3, c. 143]. А прийменники типу instead of, only, out, before – надають реченню прихованого негативного відтінку, тим самим виражають імпліцитне заперечення. Наприклад: Harry Potter rolled over inside his blankets without walking up [5, с. 21]. – Гаррі Поттер закутався  ковдрою, не прокидаючись.
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